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Voorzitster: mevrouw Christine Defraigne 

(De vergadering wordt geopend om 10.05 uur.) 

Présidence de Mme Christine Defraigne 

(La séance est ouverte à 10 h 05.) 

Goedkeuring van de agenda  Approbation de l’ordre du jour  

De voorzitster. – De agenda zoals vastgesteld door het 
Bureau werd rondgestuurd. 

Aangezien er geen opmerkingen zijn, is de agenda 
goedgekeurd. 

Mme la présidente. – L’ordre du jour établi par le Bureau a 
été communiqué aux sénateurs. 

Puisqu’il n’y a pas d’observations, l’ordre du jour est 
approuvé. 

Inoverwegingneming van voorstellen Prise en considé ration de propositions 
De voorzitster. – De lijst van de in overweging te nemen 
voorstellen werd rondgedeeld. 

Zijn er opmerkingen? 

Aangezien er geen opmerkingen zijn, beschouw ik die 
voorstellen als in overweging genomen en verzonden naar de 
commissies die door het Bureau zijn aangewezen. 

Mme la présidente. – La liste des propositions à prendre en 
considération a été distribuée. 

Y a-t-il des observations ? 

Puisqu’il n’y a pas d’observations, ces propositions sont 
considérées comme prises en considération et renvoyées à la 
commission indiquée par le Bureau. 

(De lijst van de in overweging genomen voorstellen wordt in 
de bijlage opgenomen.) 

(La liste des propositions prises en considération figure en 
annexe.) 

Benoeming van een Franstalig effectief lid 
van de Hoge Raad voor de Justitie  

Nomination d’un membre effectif 
d’expression française du Conseil 
supérieur de la Justice  

De voorzitster. – Bij brief van 30 maart 2015 heeft 
mevrouw Michèle Loquifer haar ontslag ingediend als lid 
niet-magistraat van de Hoge Raad voor de Justitie. 

Mme la présidente. – Par lettre du 30 mars 2015, 
Mme Michèle Loquifer a fait savoir qu’elle démissionnait en 
tant que membre non-magistrat du Conseil supérieur de la 
Justice. 

De Senaat dient, overeenkomstig artikel 259bis-5, §2, van het 
Gerechtelijk Wetboek, over te gaan tot de aanwijzing van een 
opvolger voor de resterende duur van het mandaat. Die 
opvolger dient te worden aangewezen uit de lijst van 
niet-benoemde kandidaten bedoeld in artikel 259bis-2, §4, 
derde lid, van hetzelfde wetboek. 

Le Sénat doit procéder, conformément à l’article 259bis-5, §2, 
du Code judiciaire, à la désignation d’un suppléant pour la 
durée restante du mandat. Ce suppléant doit être désigné 
parmi les candidats non nommés qui figurent sur la liste visée 
à l’article 259bis-2, §4, alinéa 3, du même code. 

Mevrouw Loquifer maakte deel uit van de Hoge Raad als één 
van de leden die houder zijn van ten minste een diploma van 
een hogeschool van de Vlaamse of Franse Gemeenschap met 
een voor de opdracht van de Hoge Raad relevante 
beroepservaring van ten minste tien jaar op juridisch, 
economisch, administratief, sociaal of wetenschappelijk vlak. 

Mme Loquifer faisait partie du Conseil supérieur de la Justice 
en tant qu’un des membres porteurs d’au moins un diplôme 
d’une école supérieure de la Communauté française ou 
flamande et possédant une expérience professionnelle utile 
pour la mission du Conseil supérieur d’au moins dix années 
dans le domaine juridique, économique, administratif, social 
ou scientifique. 

Mevrouw Loquifer kan door een vrouw of door een man 
worden vervangen, aangezien het Franstalig college 
samengesteld is uit vijf leden van het mannelijk geslacht en 
zes leden van het vrouwelijk geslacht. 

Mme Loquifer peut être remplacée par une femme ou par un 
homme, dans la mesure où le collège francophone est 
composé de cinq membres de sexe masculin et de six 
membres de sexe féminin. 

De lijst van de kandidaten die rondgedeeld werd onder het 
nummer 6-206/1 bevat de kandidaten die op 28 juni 2012 
door de Senaat als opvolgers werden aangewezen en die allen 
houder zijn van ten minste een diploma van een hogeschool. 

La liste des candidats qui a été distribuée sous le numéro 
6-206/1, reprend les candidats qui ont été désignés par le 
Sénat en tant que suppléants le 28 juin 2012 et qui sont tous 
porteurs d’un diplôme d’une école supérieure. 

De curricula vitae van de kandidaten lagen ter inzage van de 
senatoren. 

Les curriculum vitae des candidats ont pu être consultés par 
les sénateurs. 
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Overeenkomstig artikel 151, §2, tweede lid, van de Grondwet, 
en artikel 259bis-2, §2, eerste lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek moet een lid “niet-magistraat” met een meerderheid 
van twee derde van de uitgebrachte stemmen worden 
benoemd door de Senaat. 

Conformément aux articles 151, §2, deuxième alinéa, de la 
Constitution et 259bis-2, §2, alinéa premier, du Code 
judiciaire, un membre « non-magistrat » doit être nommé par 
le Sénat à la majorité des deux tiers des suffrages émis. 

U hebt een omslag ontvangen met een groene stembrief. Vous avez reçu une enveloppe avec un bulletin de vote vert. 

Het lot wijst mevrouw Maes en de heer Miesen aan om de 
functie van stemopnemers te vervullen. 

Le sort désigne Mme Maes et M. Miesen pour remplir les 
fonctions de scrutateurs. 

De stemming is geopend. Zij begint met de naam van 
mevrouw De Sutter. 

Le scrutin est ouvert. Il débute par le nom de Mme De Sutter. 

(Tot de geheime stemming wordt overgegaan.) (Il est procédé au scrutin.) 

De stemming is gesloten. Le scrutin est clos. 

De vergadering wordt geschorst terwijl de stemopnemers de 
stembrieven nakijken. 

La séance est suspendue pendant que les scrutateurs 
dépouillent les bulletins. 

(De vergadering wordt geschorst om 10.12 uur. Ze wordt 
hervat om 10.19 uur.) 

(La séance, suspendue à 10 h 12, est reprise à 10 h 19.) 

Uitslag van de geheime stemming  Résultat du scrutin  

De voorzitster. – Ziehier de uitslag van de geheime 
stemming over de aanwijzing van een Franstalig effectief lid 
van de Hoge Raad voor de Justitie. 

Mme la présidente. – Voici le résultat du scrutin pour la 
désignation d’un membre effectif d’expression française du 
Conseil supérieur de la Justice. 

Aantal stemmenden: 41. 

Blanco of ongeldige stembriefjes: 0. 

Geldige stemmen: 41. 

Tweederdemeerderheid: 28. 

De heer François Libert behaalt 41 stemmen. 

Nombre de votants : 41. 

Bulletins blancs ou nuls : 0. 

Votes valables : 41. 

Majorité des deux tiers : 28. 

M. François Libert obtient 41 suffrages. 

Bijgevolg wordt de heer François Libert uitgeroepen tot 
Franstalig effectief lid van de Hoge Raad voor de Justitie. 

En conséquence, M. François Libert est proclamé membre 
effectif d’expression française du Conseil supérieur de la 
Justice. 

Van deze aanwijzing zal kennis worden gegeven aan de 
voorzitter van de Hoge Raad voor de Justitie en aan de 
minister van Justitie. 

Il sera donné connaissance de cette désignation au président 
du Conseil supérieur de la Justice et au ministre de la Justice. 

Wensen Vœux 
Mevrouw Annick De Ridder (N-VA) . – Het is de traditie om 
aan het einde van het parlementaire werkjaar even het woord 
te nemen om alle collega’s uitdrukkelijk te bedanken voor de 
vaak zeer fijne, af en toe iets moeizame, maar altijd heel 
geanimeerde samenwerking. Ook wil ik van deze gelegenheid 
gebruikmaken – en dat is voor mij nog belangrijker – om het 
personeel en de diensten van de Senaat uitdrukkelijk te 
bedanken. We hebben allemaal onze politieke overtuiging en 
wensen voor de invulling en toekomst van dit gremium, maar 
ons respect en onze appreciatie voor het personeel staan daar 
los van en zijn zeer groot. Het moet voor de personeelsleden 
van de Senaat ook niet steeds evident zijn om hun nieuwe rol 
te vinden. We willen hen uitdrukkelijk bedanken voor hun 
ondersteuning en inzet van het afgelopen jaar. 

Tot slot wens ik niet enkel het personeel, maar ook alle 
collega’s een deugddoende vakantie. In oktober zien we 
elkaar allemaal weer. 

Mme Annick De Ridder (N-VA). – Il est de tradition en fin 
de session parlementaire de prendre brièvement la parole 
pour remercier expressément tous les collègues de leur 
collaboration souvent agréable, quelquefois difficile mais 
toujours très animée. Je veux également profiter de l’occasion 
– et c’est pour moi plus important encore – pour remercier 
explicitement le personnel et les services du Sénat. 
Indépendamment des convictions politiques qui sont les 
nôtres et de nos souhaits quant au rôle et à l’avenir de cette 
assemblée, notre respect et notre estime pour le personnel 
sont très profonds. Il ne doit pas toujours être évident, pour 
les membres du personnel du Sénat, de se trouver un rôle 
nouveau. Nous tenons à les remercier pour le soutien et 
l’engagement dont ils ont fait preuve au cours de l’année 
écoulée. 

Je terminerai en souhaitant au personnel mais aussi à tous 
mes collègues d’excellentes vacances. Nous nous reverrons 
en octobre. 
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De voorzitster. – Ik zou u willen bedanken, waarde collega’s, 
voor het harde werk gedurende dit eerste zittingsjaar. 

Mme la présidente. – Je voudrais vous remercier, chers 
collègues, pour votre travail assidu pendant cette première 
session parlementaire. 

Ook ik bedank de diensten, die soms in moeilijke 
omstandigheden hebben gewerkt. 

Je tiens moi aussi à remercier les services qui ont œuvré dans 
des circonstances parfois difficiles. 

Ik wens u een weldoende vakantie. Ik twijfel er niet aan dat 
wij onze werkzaamheden bij de opening van het parlementair 
jaar in een positieve geest zullen hervatten, om onze instelling 
zo goed mogelijk te laten functioneren. 

Ik wens u allen een uitstekende vakantie. 

Je vous souhaite de fructueuses vacances. Je ne doute pas que 
nous reprenions notre travail dans les meilleures dispositions 
d’esprit, dès la rentrée parlementaire, afin de faire fonctionner 
au mieux notre institution. 

Je souhaite à toutes et tous d’excellentes vacances. 

De agenda van deze vergadering is afgewerkt. L’ordre du jour de la présente séance est ainsi épuisé. 

– De Senaat gaat tot nadere bijeenroeping uiteen. – Le Sénat s’ajourne jusqu’à convocation ultérieure. 

(De vergadering wordt gesloten om 10.25 uur.) (La séance est levée à 10 h 25.) 

Berichten van verhindering Excusés 
Afwezig met bericht van verhindering: de heer Destexhe om 
gezondheidsredenen, de dames Brusseel en Vienne, 
de heren Peumans en Daems, met opdracht in het buitenland, 
de dames Barzin, Van dermeersch, Taelman, Lieten, Segers 
en Turan en de heren Verstreken en Van Malderen, wegens 
andere plichten. 

M. Destexhe, pour raison de santé, Mmes Brusseel et Vienne, 
MM. Peumans et Daems, en mission à l’étranger, 
Mmes Barzin, Van dermeersch, Taelman, Lieten, Segers et 
Turan et MM. Verstreken et Van Malderen, pour d’autres 
devoirs, demandent d’excuser leur absence à la présente 
séance. 

– Voor kennisgeving aangenomen. – Pris pour information. 
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Bijlage Annexe 
In overweging genomen voorstellen Propositions pris es en considération 

Wetsvoorstellen Propositions de loi 

Voorstel van bijzondere wet Proposition de loi spéciale 

Artikel 77 van de Grondwet Article 77 de la Constitution 

Voorstel van bijzondere wet tot wijziging van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen wat 
de buitenlandse handel betreft (van 
mevrouw Anke Van dermeersch en de heer Guy D’haeseleer; 
Stuk 6-218/1). 

Proposition de loi spéciale modifiant la loi spéciale du 
8 août 1980 de réformes institutionnelles en ce qui concerne 
le commerce extérieur (de Mme Anke Van dermeersch et 
M. Guy D’haeseleer ; Doc. 6-218/1). 

– Commissie voor de Institutionele Aangelegenheden – Commission des Affaires institutionnelles 

Voorstellen van resolutie Propositions de résolution 

Voorstel van resolutie tot invoering van ouderbegeleiding 
onder gerechtelijk toezicht (van 
mevrouw Christine Defraigne; Stuk 6-211/1). 

Proposition de résolution visant à instaurer la guidance 
parentale sous mandat judiciaire (de 
Mme Christine Defraigne ; Doc. 6-211/1). 

– Commissie voor de Institutionele Aangelegenheden – Commission des Affaires institutionnelles 

Voorstel van resolutie tot optimalisatie van de legistieke 
vormgeving van wetgeving op federaal en deelstatelijk niveau 
in het kader van de uitvoering van de staatshervorming (van 
de dames Cindy Franssen, Christine Defraigne en 
Martine Taelman, de heren Philippe Mahoux en 
Bert Anciaux, de dames Sabine de Bethune en 
Brigitte Grouwels en de heer Peter Van Rompuy; 
Stuk 6-212/1). 

Proposition de résolution visant à optimiser la qualité 
légistique des textes législatifs au niveau fédéral et au niveau 
des entités fédérées dans le cadre de la mise en œuvre de la 
réforme de l’État (de Mmes Cindy Franssen, 
Christine Defraigne et Martine Taelman, 
MM. Philippe Mahoux et Bert Anciaux, 
Mmes Sabine de Bethune et Brigitte Grouwels et 
M. Peter Van Rompuy ; Doc. 6-212/1). 

– Commissie voor de Institutionele Aangelegenheden – Commission des Affaires institutionnelles 

Voorstel van resolutie voor een revitalisering van de 
democratie in België (van de heer Bert Anciaux; 
Stuk 6-215/1). 

Proposition de résolution visant à revitaliser la démocratie en 
Belgique (de M. Bert Anciaux ; Doc. 6-215/1). 

– Commissie voor de Institutionele Aangelegenheden – Commission des Affaires institutionnelles 

Voorstel van resolutie betreffende de vennootschapsbelasting 
op intercommunales (van de heren Bart Van Malderen en 
Bert Anciaux en de dames Ingrid Lieten, Katia Segers en 
Güler Turan; Stuk 6-217/1). 

Proposition de résolution concernant l’assujettissement des 
intercommunales à l’impôt des sociétés (de 
MM. Bart Van Malderen et Bert Anciaux et 
Mmes Ingrid Lieten, Katia Segers et Güler Turan ; 
Doc. 6-217/1). 

– Commissie voor de Transversale Aangelegenheden – 
Gewestbevoegdheden 

– Commission des Matières transversales – Compétences 
régionales 

Voorstel van resolutie om het samenwerkingsakkoord tot 
oprichting van het Agentschap voor buitenlandse handel op te 
zeggen (van mevrouw Anke Van dermeersch en 
de heer Guy D’haeseleer; Stuk 6-219/1). 

Proposition de résolution visant à dénoncer l’accord de 
coopération relatif à la création de l’Agence pour le 
commerce extérieur (de Mme Anke Van dermeersch et 
M. Guy D’haeseleer ; Doc. 6-219/1). 

– Commissie voor de Institutionele Aangelegenheden – Commission des Affaires institutionnelles 

Voorstel van verklaring tot herziening van de Grondwet Proposition de déclaration de révision de la Constitution 

Voorstel van verklaring tot herziening van het opschrift van 
titel III, hoofdstuk I, afdeling II, van de Grondwet, om de 
benaming “Senaat” te vervangen door de benaming “Kamer 
der deelstaten” (van de heer Lode Vereeck; Stuk 6-209/1). 

Proposition de déclaration de révision de l’intitulé du titre III, 
chapitre Ier, section II, de la Constitution, en vue de remplacer 
la dénomination « Sénat » par la dénomination « Chambre des 
entités fédérées » (de M. Lode Vereeck ; Doc. 6-209/1). 

– Commissie voor de Institutionele Aangelegenheden – Commission des Affaires institutionnelles 



6-12 / p. 8 Belgische Senaat – Plenaire vergaderingen – Vrijdag 10 juli 2015 – Ochtendvergadering – Handelingen 

 

Voorstel tot herziening van het reglement Proposition de révision du règlement 

Voorstel tot wijziging van artikel 54 van het reglement van de 
Senaat teneinde het indienen van voorstellen in het Duits 
mogelijk te maken (van de heer Alexander Miesen; 
Stuk 6-222/1). 

Proposition de modification de l’article 54 du règlement du 
Sénat en vue d’instaurer la possibilité de déposer des 
propositions en langue allemande (de M. Alexander Miesen ; 
Doc. 6-222/1). 

– Bureau – Bureau 

Samenstelling van de commissies Composition des com missions 
Met toepassing van artikel 19-4 van het Reglement wordt de 
samenstelling van de commissies gewijzigd als volgt: 

En application de l’article 19-4 du Règlement, la composition 
des commissions est modifiée comme suit : 

Parlementaire Overlegcommissie: Commission parlementaire de Concertation : 

– Mevrouw Elisabeth Meuleman wordt plaatsvervangend lid. – Mme Elisabeth Meuleman devient membre suppléant. 

Grondwettelijk Hof – Arresten Cour constitutionnell e – Arrêts 
Met toepassing van artikel 113 van de bijzondere wet van 
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, geeft de griffier 
van het Grondwettelijk Hof kennis aan de voorzitter van de 
Senaat van: 

En application de l’article 113 de la loi spéciale du 
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le greffier de la 
Cour constitutionnelle notifie au président du Sénat : 

– het arrest nr. 66/2015, uitgesproken op 21 mei 2015 inzake 
het beroep tot vernietiging van de artikelen 2 en 4 van de 
wet van 7 februari 2014 houdende diverse bepalingen 
inzake dierenwelzijn, internationale handel in bedreigde in 
het wild levende dier- en plantensoorten en 
dierengezondheid (opheffing van het 7º van artikel 3bis, §2, 
van de wet van 14 augustus 1986 betreffende de 
bescherming en het welzijn der dieren en invoeging van een 
artikel 6bis in die wet), ingesteld door Emmanuel Horwood 
en anderen (rolnummer 5907); 

– l’arrêt no 66/2015, rendu le 21 mai 2015, en cause le 
recours en annulation des articles 2 et 4 de la loi du 
7 février 2014 portant des dispositions diverses en matière 
de bien-être animal, de commerce international des espèces 
de faune et de flore sauvages menacées d’extinction, et de 
santé des animaux (abrogation du 7º de l’article 3bis, §2, et 
insertion d’un Article 6bis dans la loi du 14 août 1986 
relative à la protection et au bien-être des animaux), 
introduit par Emmanuel Horwood et autres (numéro du rôle 
5907) ; 

– het arrest nr. 67/2015, uitgesproken op 21 mei 2015 inzake 
de prejudiciële vraag betreffende artikel 1675/2, derde lid, 
van het Gerechtelijk Wetboek, gesteld door het Arbeidshof 
te Gent, afdeling Gent (rolnummer 5909); 

– l’arrêt no 67/2015, rendu le 21 mai 2015, en cause la 
question préjudicielle relative à l’article 1675/2, alinéa 3, du 
Code judiciaire, posée par la Cour du travail de Gand, 
section Gand (numéro du rôle 5909) ; 

– het arrest nr. 68/2015, uitgesproken op 21 mei 2015 inzake 
de prejudiciële vraag betreffende artikel 1017, eerste lid, 
van het Gerechtelijk Wetboek, gelezen in samenhang met 
de artikelen 1018 en 1022 van het Gerechtelijk Wetboek, 
gesteld door het Hof van Beroep te Gent (rolnummer 5841); 

– l’arrêt no 68/2015, rendu le 21 mai 2015, en cause la 
question préjudicielle relative à l’article 1017, alinéa 1er, du 
Code judiciaire, lu en combinaison avec les articles 1018 et 
1022 du Code judiciaire, posée par la Cour d’appel de Gand 
(numéro du rôle 5841) ; 

– het arrest nr. 69/2015, uitgesproken op 21 mei 2015 inzake 
de prejudiciële vraag betreffende artikel 1022 van het 
Gerechtelijk Wetboek, gesteld door de Politierechtbank 
West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk (rolnummer 5887); 

– l’arrêt no 69/2015, rendu le 21 mai 2015, en cause la 
question préjudicielle relative à l’article 1022 du Code 
judiciaire, posée par le Tribunal de police de Flandre 
occidentale, division Courtrai (numéro du rôle 5887) ; 

– het arrest nr. 70/2015, uitgesproken op 21 mei 2015 inzake 
de prejudiciële vragen betreffende de artikelen 1017, 1018 
en 1022 van het Gerechtelijk Wetboek, gesteld door de 
Rechtbank van eerste aanleg te Aarlen (rolnummers 5809, 
5839, 5843 en 5882); 

– l’arrêt no 70/2015, rendu le 21 mai 2015, en cause les 
questions préjudicielles relatives aux articles 1017, 1018 et 
5882 du Code judiciaire, posée par le Tribunal de police de 
Flandre occidentale, division Courtrai (numéros du rôle 
5809, 5839, 5843 et 5882) ; 

– het arrest nr. 72/2015, uitgesproken op 28 mei 2015 inzake 
de vordering tot schorsing van de artikelen 73 en 74 van het 
Vlaamse decreet van 19 december 2014 houdende 
bepalingen tot begeleiding van de begroting 2015 en van de 
artikelen 162, 170, 172, 174 en 175 van het Vlaamse 
decreet van 19 december 2014 tot wijziging van de 
Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013, ingesteld 
door Ivo Evers (rolnummer 6171); 

– l’arrêt no 72/2015, rendu le 28 mai 2015, en cause la 
demande de suspension des articles 73 et 74 du décret 
flamand du 19 décembre 2014 contenant diverses mesures 
d’accompagnement du budget 2015 et des articles 162, 170, 
172, 174 et 175 du décret flamand du 19 décembre 2014 
portant modification du Code flamand de la fiscalité du 
13 décembre 2013, introduite par Ivo Evers (numéro du rôle 
6171) ; 
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– het arrest nr. 73/2015, uitgesproken op 28 mei 2015 inzake 
de prejudiciële vraag betreffende artikel 26 van de 
voorafgaande titel van het Wetboek van strafvordering, 
gesteld door de Vrederechter van het kanton 
Florennes-Walcourt (rolnummer 5876); 

– l’arrêt no 73/2015, rendu le 28 mai 2015, en cause la 
question préjudicielle relative à l’article 26 du titre 
préliminaire du Code de procédure pénale, posée par le 
Juge de paix du canton de Florennes-Walcourt (numéro du 
rôle 5876) ; 

– het arrest nr. 74/2015, uitgesproken op 28 mei 2015 inzake 
de prejudiciële vraag over artikel 29bis, §1, tweede lid, van 
de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte 
aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen, zoals 
dat artikel werd gewijzigd bij artikel 2 van de wet van 
19 januari 2001 tot wijziging van diverse bepalingen 
betreffende de regeling inzake automatische vergoeding van 
de schade, geleden door zwakke weggebruikers en 
passagiers van motorrijtuigen, gesteld door de 
Politierechtbank te Dinant (rolnummer 5881); 

– l’arrêt no 74/2015, rendu le 28 mai 2015, en cause la 
question préjudicielle concernant l’article 29bis, §1er, 
alinéa 2, de la loi du 21 novembre 1989 relative à 
l’assurance obligatoire de la responsabilité en matière de 
véhicules automoteurs, tel que cet article a été modifié par 
l’article 2 de la loi du 19 janvier 2001 modifiant diverses 
dispositions relatives au régime de l’indemnisation 
automatique des usagers de la route les plus vulnérables et 
des passagers de véhicules, posée par le Tribunal de police 
de Dinant (numéro du rôle 5881) ; 

– het arrest nr. 75/2015, uitgesproken op 28 mei 2015 inzake 
de prejudiciële vraag betreffende de artikelen 192 en 203 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, in de 
versie ervan die van toepassing is op de aanslagjaren 2006 
en 2007, gesteld door de Rechtbank van eerste aanleg te 
Brussel (rolnummer 5886); 

– l’arrêt no 75/2015, rendu le 28 mai 2015, en cause la 
question préjudicielle relative aux articles 192 et 203 du 
Code des impôts sur les revenus 1992, dans leur version 
applicable aux exercices d’imposition 2006 et 2007, posée 
par le Tribunal de première instance de Bruxelles (numéro 
du rôle 5886) ; 

– het arrest nr. 76/2015, uitgesproken op 28 mei 2015 inzake 
de prejudiciële vragen betreffende artikel 19, §§1 en 5, van 
de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en 
bijzondere veiligheid, gesteld door de Franstalige 
Rechtbank van eerste aanleg te Brussel (rolnummers 5908 
en 5943); 

– l’arrêt no 76/2015, rendu le 28 mai 2015, en cause les 
questions préjudicielles relatives à l’article 19, §§1er et 5, de 
la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et 
particulière, posées par le Tribunal de première instance 
francophone de Bruxelles (numéro du rôle 5908 et 5943) ; 

– het arrest nr. 77/2015, uitgesproken op 28 mei 2015 inzake 
de prejudiciële vraag over artikel 6 van het decreet van de 
Franse Gemeenschap van 13 december 2012 tot 
geldigverklaring van diverse bepalingen die van toepassing 
zijn op het personeel van het onderwijs ingericht of 
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap, gesteld door 
het Hof van beroep te Bergen (rolnummer 5914); 

– l’arrêt no 77/2015, rendu le 28 mai 2015, en cause la 
question préjudicielle relative à l’article 6 du décret de la 
Communauté française du 13 décembre 2012 validant 
diverses dispositions applicables aux personnels de 
l’enseignement organisé ou subventionné par la 
Communauté française, posée par la Cour d’appel de Mons 
(numéro du rôle 5914) ; 

– het arrest nr. 78/2015, uitgesproken op 28 mei 2015 inzake 
het beroep tot vernietiging van de artikelen 42 tot 46 van de 
programmawet (I) van 26 december 2013 (wijziging van de 
artikelen 6ter, §1, eerste lid, 12bis, 12ter, §1, en 13bis, §1, 
van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen), 
ingesteld door Edward Cuyckens (rolnummer 5915); 

– l’arrêt no 78/2015, rendu le 28 mai 2015, en cause le 
recours en annulation des articles 42 à 46 de la 
loi-programme (I) du 26 décembre 2013 (modification des 
articles 6ter, §1er, alinéa 1er, 12bis, 12ter, §1er, et 13bis, §1er, 
de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments), introduit 
par Edward Cuyckens (numéro du rôle 5915) ; 

– het arrest nr. 79/2015, uitgesproken op 28 mei 2015 inzake 
de beroepen tot vernietiging: 

– l’arrêt no 78/2015, rendu le 28 mai 2015, en cause le 
recours en annulation 

– van de artikelen 2, 43 en 44, 1º en 2º, van de wet van 
1 december 2013 tot hervorming van de gerechtelijke 
arrondissementen en tot wijziging van het Gerechtelijk 
Wetboek met het oog op een grotere mobiliteit van de 
leden van de rechterlijke orde, ingesteld door de vzw 
Nationale federatie van de griffiers bij de Hoven en 
Rechtbanken en anderen; 

– des articles 2, 43 et 44, 1º et 2º, de la loi du 
1er décembre 2013 portant réforme des arrondissements 
judiciaires et modifiant le Code judiciaire en vue de 
renforcer la mobilité des membres de l’ordre judiciaire, 
introduit par l’ASBL « Fédération Nationale des greffiers 
près les Cours et Tribunaux » et autres ; 

– van de artikelen 44, 45, 115 en 158 van dezelfde wet en 
van artikel 8 van de wet van 21 maart 2014 houdende 
wijziging van de wet van 1 december 2013 tot 
hervorming van de gerechtelijke arrondissementen en tot 
wijziging van het Gerechtelijk Wetboek met het oog op 
een grotere mobiliteit van de leden van de rechterlijke 
orde, ingesteld door de vzw “Federatie van de 
Hoofdgriffiers van de Vredegerechten en 
Politierechtbanken – Provincie Antwerpen” en anderen 

– des articles 44, 45, 115 et 158 de la même loi et de 
l’article 8 de la loi du 21 mars 2014 portant modification 
de la loi du 1er décembre 2013 portant réforme des 
arrondissements judiciaires et modifiant le Code 
judiciaire en vue de renforcer la mobilité des membres de 
l’ordre judiciaire, introduit par l’ASBL « Federatie van de 
Hoofdgriffiers van de Vredegerechten en 
Politierechtbanken – Provincie Antwerpen » et autres 
(numéro du rôle 5918 et 5921) ; 
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(rolnummers 5918 en 5921); 

– het arrest nr. 80/2015, uitgesproken op 28 mei 2015 inzake 
het beroep tot vernietiging van de artikelen 1, 5º en 8º, 4, 
eerste lid, eerste zin, en derde lid, eerste zin, en 5, eerste 
zin, van het Consulair Wetboek (wet van 
21 december 2013), ingesteld door de Vlaamse Regering 
(rolnummer 5964); 

– l’arrêt no 80/2015, rendu le 28 mai 2015, en cause le 
recours en annulation des articles 1er, 5º et 8º, 4, alinéa 1er, 
première phrase, et alinéa 3, première phrase, et 5, première 
phrase, du Code consulaire (loi du 21 décembre 2013), 
introduit par le Gouvernement flamand (numéro du rôle 
5964) ; 

– het arrest nr. 81/2015, uitgesproken op 28 mei 2015 inzake 
het beroep tot vernietiging van de artikelen 2 en 3 van de 
bijzondere wet van 6 januari 2014 tot invoeging van een 
artikel 217quater en een artikel 217quinquies in het 
Kieswetboek en tot gedeeltelijke vernietiging van de 
artikelen 37, 42 en 45 van de wet van 6 januari 2014 tot 
wijziging van het Kieswetboek ten gevolge van de 
hervorming van de Senaat, ingesteld door de vzw 
“Nieuw-Vlaamse Alliantie” en anderen (rolnummer 5969); 

– l’arrêt no 81/2015, rendu le 28 mai 2015, en cause le 
recours en annulation des articles 2 et 3 de la loi spéciale du 
6 janvier 2014 insérant un article 217quater et un 
article 217quinquies dans le Code électoral et en annulation 
partielle des articles 37, 42 et 45 de la loi du 6 janvier 2014 
modifiant le Code électoral suite à la réforme du Sénat, 
introduit par l’ASBL « Nieuw-Vlaamse Alliantie » et autres 
(numéro du rôle 5969) ; 

– het arrest nr. 82/2015, uitgesproken op 28 mei 2015 inzake 
de prejudiciële vraag betreffende artikel 171, 5º, b), van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gesteld door 
de Rechtbank van eerste aanleg Luik, afdeling Luik 
(rolnummer 6141); 

– l’arrêt no 82/2015, rendu le 28 mai 2015, en cause la 
question préjudicielle relative à l’article 171, 5º, b), du 
Code des impôts sur les revenus 1992, posée par le Tribunal 
de première instance de Liège, division Liège (numéro du 
rôle 6141) ; 

– Voor kennisgeving aangenomen. – Pris pour notification. 

Grondwettelijk Hof – Prejudiciële vragen Cour const itutionnelle – Questions 
préjudicielles 

Met toepassing van artikel 77 van de bijzondere wet van 
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, geeft de griffier 
van het Grondwettelijk Hof aan de voorzitter van de Senaat 
kennis van: 

En application de l’article 77 de la loi spéciale du 
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le greffier de la 
Cour constitutionnelle notifie au président du Sénat : 

– de prejudiciële vragen over artikel 49/1, vierde lid, van de 
wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de 
ondernemingen, gesteld door het Hof van Beroep te Bergen 
(rolnummers 6186, 6188 en 6189, samengevoegde zaken); 

– les questions préjudicielles concernant l’article 49/1, alinéa 
4, de la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des 
entreprises, posées par la Cour d’appel de Mons (numéros 
du rôle 6186, 6188 et 6189) ; 

– de prejudiciële vragen betreffende artikel 1, §2, 4º, in 
samenhang gelezen met de artikelen 1, §2, 8º, 1, §2, 9º en 
15, §3, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit, 
gesteld door Rechtbank van eerste aanleg te Eupen 
(rolnummer 6192); 

– les questions préjudicielles relatives à l’article 1er, §2, 4º, 
combiné avec les articles 1er, §2, 8º, 1er, §2, 9º et 15, §3, du 
Code de la nationalité belge, posées par le Tribunal de 
première instance d’Eupen (numéro du rôle 6192) ; 

– de prejudiciële vraag betreffende artikel 202², derde lid, van 
het Wetboek diverse rechten en taksen, gesteld door het Hof 
van Beroep te Antwerpen (rolnummer 6194); 

– la question préjudicielle relative à l’article 202², alinéa 3, du 
Code des droits et taxes divers, posée par la Cour d’appel 
d’Anvers (numéro du rôle 6194) ; 

– de prejudiciële vragen betreffende de artikelen 7 en 8 van 
het decreet van het Vlaamse Gewest van 17 februari 2012 
houdende de wijziging van diverse bepalingen van het 
Wetboek van de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen betreffende de belasting op de 
inverkeerstelling op grond van milieukenmerken, gesteld 
door het Hof van Beroep te Gent (rolnummer 6198); 

– les questions préjudicielles relatives aux articles 7 et 8 du 
décret de la Région flamande du 17 février 2012 portant 
modification de diverses dispositions du Code des taxes 
assimilées aux impôts sur les revenus concernant la taxe de 
mise en circulation sur la base d’indicateurs 
environnementaux, posées par la Cour d’appel de Gand 
(numéro du rôle 6198) ; 

– de prejudiciële vraag betreffende artikel IX.2, §2, van het 
decreet van de Vlaamse Gemeenschap van 13 juli 2001 
betreffende het onderwijs XIII-Mozaïek, gesteld door de 
Nederlandstalige Rechtbank van eerste aanleg te Brussel 
(rolnummer 6199); 

– la question préjudicielle relative à l’article IX.2, §2, du 
décret de la Communauté flamande du 13 juillet 2001 
relatif à l’enseignement XIII-Mosaïque, posée par le 
Tribunal de première instance néerlandophone de Bruxelles 
(numéro du rôle 6199) ; 
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– de prejudiciële vraag betreffende artikel 257, eerste lid, 4º, 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, zoals 
vervangen bij artikel 2, 2º, van het decreet van het Waalse 
Gewest van 10 december 2009 houdende fiscale billijkheid 
en milieuefficiëntie voor het wagenpark en de 
passiefhuizen, gesteld door de Rechtbank van eerste aanleg 
Luik, afdeling Luik (rolnummer 6200); 

– la question préjudicielle relative à l’article 257, alinéa 1er, 
4º, du Code des impôts sur les revenus 1992, tel qu’il a été 
remplacé par l’article 2, 2º, du décret de la Région wallonne 
du 10 décembre 2009 d’équité fiscale et d’efficacité 
environnementale pour le parc automobile et les maisons 
passives, posée par le Tribunal de première instance de 
Liège, division Liège (numéro du rôle 6200) ; 

– de prejudiciële vraag over artikel 82 van de wet van 
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten (zoals 
het van toepassing was tussen 8 juli en 31 december 2013), 
gesteld door de Arbeidsrechtbank Antwerpen, afdeling 
Antwerpen (rolnummer 6201); 

– la question préjudicielle concernant l’article 82 de la loi du 
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail (tel qu’il était 
applicable entre le 8 juillet et le 31 décembre 2013), posée 
par le Tribunal du travail d’Anvers, division Anvers 
(numéro du rôle 6201) ; 

– de prejudiciële vraag betreffende artikel 318 van het 
Burgerlijk Wetboek, gesteld door de Rechtbank van eerste 
aanleg Namen, afdeling Namen (rolnummer 6202); 

– la question préjudicielle relative à l’article 318 du Code 
civil, posée par le Tribunal de première instance de Namur, 
division Namur (numéro du rôle 6202) ; 

– de prejudiciële vraag betreffende artikel 105, tweede lid, 
van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde, het koninklijk besluit van 28 december 1999 tot 
wijziging van het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde, het koninklijk besluit nr. 35 van 
28 december 1999 tot invoering van een forfaitaire maatstaf 
van heffing van de belasting over de toegevoegde waarde 
op de winstmarge van reisbureaus en artikel 3 van de 
programmawet van 5 augustus 2003, gesteld door de 
Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling 
Brugge (rolnummer 6203). 

– la question préjudicielle relative à l’article 105, alinéa 2, du 
Code de la taxe sur la valeur ajoutée, à l’arrêté royal du 
28 décembre 1999 modifiant le Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée, à l’arrêté royal no 35 du 28 décembre 1999 
établissant une base forfaitaire d’imposition à la taxe sur la 
valeur ajoutée de la marge brute des agences de voyages et 
à l’article 3 de la loi-programme du 5 août 2003, posée par 
le Tribunal de première instance de Flandre occidentale, 
division Bruges (numéro du rôle 6203). 

– Voor kennisgeving aangenomen. – Pris pour notification. 

Grondwettelijk Hof – Beroepen Cour constitutionnell e – Recours 
Met toepassing van artikel 76 van de bijzondere wet van 
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, geeft de griffier 
van het Grondwettelijk Hof kennis aan de voorzitter van de 
Senaat van: 

En application de l’article 76 de la loi spéciale du 
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le greffier de la 
Cour constitutionnelle notifie au président du Sénat : 

– het beroep tot vernietiging van artikel 1/1 van de wet van 
15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering 
van vreemdelingen, ingevoegd bij artikel 196 van de 
programmawet van 19 december 2014, ingesteld door 
Youssouf Diallo (rolnummer 6193). 

– le recours en annulation de l’article 1er/1 de la loi du 
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, 
l’établissement et l’éloignement des étrangers, inséré par 
l’article 196 de la loi-programme du 19 décembre 2014, 
introduit par Youssouf Diallo (numéro du rôle 6193). 

– Voor kennisgeving aangenomen. – Pris pour notification. 

Centrale Raad voor het Bedrijfsleven  Conseil central de l’économie  

Bij brief van 23 april 2015 heeft de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven, overeenkomstig artikel 1 van de wet van 
20 september 1948 houdende organisatie van het 
bedrijfsleven aan de Senaat overgezonden: 

Par lettre du 23 avril 2015, le Conseil central de l’économie a 
transmis au Sénat, conformément à l’article premier de la loi 
du 20 septembre 1948 portant organisation de l’économie : 

– het advies in het vooruitzicht van de onderhandelingen over 
de toekomstige beheersovereenkomsten van de NMBS en 
van Infrabel (CRB 2015-0890 DEF). 

– l’avis en prévision des négociations sur les futurs contrats 
de gestion de la SNCB et d’Infrabel (CCE 2015-0890 
DEF). 

goedgekeurd tijdens zijn plenaire vergadering van 
22 april 2015. 

approuvé lors de sa séance plénière du 22 avril 2015. 

– Neergelegd ter griffie. – Dépôt au greffe. 
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Interdepartementale Commissie Duurzame 
Ontwikkeling  

Commission interdépartementale pour le 
Développement Durable  

Bij brief van 17 juni 2015 heeft de voorzitter van de 
Interdepartementale Commissie Duurzame Ontwikkeling, 
overeenkomstig artikel 19 van de wet van 5 mei 1997 
betreffende de coördinatie van het federale beleid inzake 
duurzame ontwikkeling, aan de Senaat overgezonden, het 
jaarverslag voor 2015. 

Par lettre du 17 juin 2015, le président de la Commission 
interdépartementale du Développement Durable a transmis au 
Sénat, conformément à l’article 19 de la loi du 5 mai 1997 
relative à la coordination de la politique fédérale de 
développement durable, le rapport annuel pour 2015. 

– Neergelegd ter griffie. – Dépôt au greffe. 

Vaste nationale cultuurpactcommissie Commission nat ionale permanente du 
Pacte culturel 

Bij brief van 27 mei 2015, heeft de voorzitter van de Vaste 
Nationale Cultuurpactcommissie, overeenkomstig artikel 26 
van de wet van 16 juli 1973 waarbij de bescherming van de 
ideologische en filosofische strekkingen gewaarborgd wordt, 
aan de Senaat overgezonden, het jaarverslag van de 
Commissie voor het jaar 2014. 

Par lettre du 27 mai 2015, le président de la Commission 
nationale permanente du Pacte culturel a transmis au Sénat, 
conformément à l’article 26 de la loi du 16 juillet 1973 
garantissant la protection des tendances idéologiques et 
philosophiques, le rapport annuel de la Commission pour 
l’année 2014. 

– Neergelegd ter griffie. – Dépôt au greffe. 

Nationale Commissie voor de Rechten van 
het Kind  

Commission Nationale pour les Droits de 
l’Enfant  

Bij brief van 22 mei 2015 heeft de voorzitter van de Nationale 
Commissie voor de Rechten van het Kind, aan de Senaat 
overgezonden, overeenkomstig artikel 13 van het 
Samenwerkingsakkoord van 19 september 2005 houdende 
oprichting van een Nationale commissie voor de rechten van 
het kind, tussen de Staat, de Vlaamse Gemeenschap, het 
Vlaams Gewest, de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest, 
de Duitstalige Gemeenschap, het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en 
de Franse Gemeenschapscommissie, het werkingsverslag 
voor 2014. 

Par lettre du 22 mai 2015, la présidente de la Commission 
Nationale pour les Droits de l’Enfant a transmis au Sénat, 
conformément à l’article 13 de l’Accord de coopération du 
19 septembre 2005, portant création d’une Commission 
nationale pour les droits de l’enfant, entre l’État, la 
Communauté flamande, la Région flamande, la Communauté 
française, la Région wallonne, la Communauté 
germanophone, la Région de Bruxelles-Capitale, la 
Commission communautaire commune et la Commission 
communautaire française, le rapport d’activités pour 2014. 

– Neergelegd ter griffie. – Dépôt au greffe. 

Europees Parlement Parlement européen 
Bij brief van 12 mei 2015 heeft de voorzitter van het 
Europees Parlement aan de Senaat volgende teksten 
overgezonden: 

Par lettre du 12 mai 2015, le président du Parlement européen 
a transmis au Sénat les textes ci-après : 

– standpunt inzake het voorstel voor een besluit van de Raad 
tot instelling van het Comité voor sociale bescherming en 
tot intrekking van Besluit 2004/689/EG; 

– position sur le projet de décision du Conseil instituant le 
comité de la protection sociale et abrogeant la décision 
2004/689/CE ; 

– standpunt inzake het voorstel voor een besluit van de Raad 
tot instelling van het Comité voor de werkgelegenheid en 
tot intrekking van Besluit 2000/98/EG; 

– position sur le projet de décision du Conseil instituant le 
comité de l’emploi et abrogeant la décision 2000/98/CE ; 

– standpunt inzake het ontwerp van verordening van de Raad 
houdende wijziging van Verordening (EU, Euratom) 
nr. 1311/2013 tot bepaling van het meerjarig financieel 
kader voor de jaren 2014-2020; 

– position sur le projet de règlement du Conseil modifiant le 
règlement (UE, Euratom) no 1311/2013 fixant le cadre 
financier pluriannuel pour la période 2014-2020 ; 

– resolutie over de honderdjarige herdenking van de 
Armeense genocide; 

– résolution sur le centenaire du génocide arménien ; 
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– resolutie over de Internationale Dag van de Roma – 
zigeunerhaat en de erkenning door de EU van de 
herdenkingsdag van de genocide op Roma tijdens WO II. 

– résolution à l’occasion de la journée internationale des 
Roms – antitsiganisme en Europe et reconnaissance par 
l’Union européenne de la journée de commémoration du 
génocide des Roms durant la Seconde Guerre mondiale. 

aangenomen tijdens de vergaderperiode van 15 april 2015. adopté au cours de la période de session du 15 avril 2015. 

Bij brief van 20 mei 2015 heeft de voorzitter van het 
Europees Parlement aan de Senaat volgende teksten 
overgezonden: 

Par lettre du 20 mai 2015, le président du Parlement européen 
a transmis au Sénat les textes ci-après : 

– standpunt inzake het voorstel voor een besluit van de Raad 
waarbij de lidstaten worden gemachtigd om zich aan te 
sluiten bij het Internationale Verdrag betreffende de normen 
voor de bemanning van vissersvaartuigen inzake opleiding, 
diplomering en wachtdienst van 1995 van de Internationale 
Maritieme Organisatie in het belang van de Europese Unie; 

– proposition sur le projet de décision du Conseil autorisant 
les États membres à devenir partie, dans l’intérêt de l’Union 
européenne, à la convention internationale sur les normes 
de formation du personnel des navires de pêche, de 
délivrance des brevets et de veille de l’Organisation 
maritime internationale ; 

– resolutie over het standpunt van de Raad inzake het 
ontwerp van gewijzigde begroting nr. 2/2015 van de 
Europese Unie voor het begrotingsjaar 2015, afdeling III – 
Commissie; 

– résolution relative à la position du Conseil sur le projet de 
budget rectificatif no 2/2015 de l’Union européenne pour 
l’exercice 2015, section III – Commission ; 

– standpunt inzake het standpunt van de Raad in eerste lezing 
met het oog op de aanneming van de verordening van het 
Europees Parlement en de Raad inzake 
typegoedkeuringseisen voor de uitrol van het op de 
112-dienst gebaseerde eCall-boordsysteem en houdende 
wijziging van Richtlijn 2007/46/EG; 

– position sur la position du Conseil en première lecture en 
vue de l’adoption du règlement du Parlement européen et 
du Conseil concernant les exigences en matière de réception 
par type pour le déploiement du système eCall embarqué 
fondé sur le service 112 et modifiant la directive 
2007/46/CE ; 

– standpunt inzake het standpunt van de Raad in eerste lezing 
met het oog op de aanneming van de richtlijn van het 
Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richtlijn 
98/70/EG betreffende de kwaliteit van benzine en van 
dieselbrandstof en tot wijziging van Richtlijn 2009/28/EG 
ter bevordering van het gebruik van energie uit 
hernieuwbare bronnen; 

– position relative à la position du Conseil en première 
lecture en vue de l’adoption de la directive du Parlement 
européen et du Conseil modifiant la directive 98/70/CE 
concernant la qualité de l’essence et des carburants diesel et 
modifiant la directive 2009/28/CE relative à la promotion 
de l’utilisation de l’énergie produite à partir de sources 
renouvelables ; 

– standpunt inzake het standpunt van de Raad in eerste lezing 
met het oog op de aanneming van de richtlijn van het 
Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Richtlijn 
94/62/EG betreffende de vermindering van het verbruik van 
lichte plastic draagtassen; 

– proposition relative à la position du Conseil en première 
lecture en vue de l’adoption de la directive du Parlement 
européen et du Conseil modifiant la directive 94/62/CE en 
ce qui concerne la réduction de la consommation de sacs en 
plastique légers ; 

– standpunt inzake het standpunt van de Raad in eerste lezing 
met het oog op de vaststelling van een verordening van het 
Europees Parlement en de Raad over de monitoring, de 
rapportage en de verificatie van kooldioxide-emissies door 
maritiem vervoer en tot wijziging van Richtlijn 
2009/16/EG; 

– position relative à la position du Conseil en première 
lecture en vue de l’adoption du règlement du Parlement 
européen et du Conseil concernant la surveillance, la 
déclaration et la vérification des émissions de dioxyde de 
carbone du secteur des transports maritimes et modifiant la 
directive 2009/16/CE ; 

– standpunt inzake het standpunt van de Raad in eerste lezing 
met het oog op de aanneming van de verordening van het 
Europees Parlement en de Raad tot wijziging van 
Verordening (EG) nr. 223/2009 betreffende de Europese 
statistiek; 

– position sur la position du Conseil en première lecture en 
vue de l’adoption du règlement du Parlement européen et 
du Conseil modifiant le règlement (CE) no 223/2009 relatif 
aux statistiques européennes ; 

– standpunt inzake het voorstel voor een verordening van het 
Europees Parlement en de Raad tot wijziging van de 
Verordeningen (EG) nr. 850/98, (EG) nr. 2187/2005, (EG) 
nr. 1967/2006, (EG) nr. 1098/2007, (EG) nr. 254/2002, 
(EG) nr. 2347/2002 en (EG) nr. 1224/2009 van de Raad en 
tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1434/98 in 
samenhang met de aanlandingsplicht; 

– position sur la proposition de règlement du Parlement 
européen et du Conseil modifiant les règlements (CE) 
no 850/98, (CE) no 2187/2005, (CE) no 1967/2006, (CE) 
no 1098/2007, (CE) no 254/2002, (CE) no 2347/2002 et (CE) 
no 1224/2009 du Conseil, et abrogeant le règlement (CE) 
no 1434/98 du Conseil en ce qui concerne l’obligation de 
débarquement ; 

– standpunt inzake het voorstel voor een besluit van de Raad 
betreffende de sluiting, namens de Europese Unie en haar 
lidstaten, van het protocol bij de Overeenkomst inzake 

– position sur le projet de décision du Conseil concernant la 
conclusion, au nom de l’Union européenne et de ses États 
membres, du protocole à l’accord de partenariat et de 
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partnerschap en samenwerking waarbij een partnerschap tot 
stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen 
en hun lidstaten, enerzijds, en de Russische Federatie, 
anderzijds, om rekening te houden met de toetreding van de 
Republiek Kroatië tot de Europese Unie; 

coopération établissant un partenariat entre les 
Communautés européennes et leurs États membres, d’une 
part, et la Fédération de Russie, d’autre part, visant à tenir 
compte de l’adhésion de la République de Croatie à l’Union 
européenne ; 

– resolutie over de follow-up van de tenuitvoerlegging van 
het Bologna-proces; 

– résolution sur le suivi de la mise en œuvre du processus de 
Bologne ; 

– resolutie over de Europese film in het digitale tijdperk; – résolution sur le cinéma européen à l’ère numérique ; 

– standpunt inzake het voorstel voor een verordening van het 
Europees Parlement en de Raad tot wijziging van 
Verordening (EU) nr. 1304/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende het Europees Sociaal 
Fonds, inzake een verhoging van het bedrag van de initiële 
voorfinanciering dat wordt uitgekeerd aan door het 
Jongerenwerkgelegenheidsinitiatief gesteunde operationele 
programma’s; 

– position sur la proposition de règlement du Parlement 
européen et du Conseil modifiant le règlement (UE) 
no 1304/2013 du Parlement européen et du Conseil relatif 
au Fonds social européen afin d’augmenter le montant du 
préfinancement initial versé aux programmes opérationnels 
soutenus par l’initiative pour l’emploi des jeunes ; 

– standpunt inzake het voorstel voor een verordening van het 
Europees Parlement en de Raad tot intrekking van 
Verordening (EEG) nr. 3030/93 van de Raad betreffende 
een gemeenschappelijke regeling voor de invoer van 
bepaalde textielproducten uit derde landen; 

– position sur la proposition de règlement du Parlement 
européen et du Conseil abrogeant le règlement (CEE) 
no 3030/93 du Conseil relatif au régime commun applicable 
aux importations de certains produits textiles originaires des 
pays tiers ; 

– standpunt inzake het voorstel voor een verordening van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende de 
vrijwaringsmaatregelen bedoeld in de Overeenkomst tussen 
de Europese Economische Gemeenschap en het Koninkrijk 
Noorwegen (gecodificeerde tekst); 

– position sur la proposition de règlement du Parlement 
européen et du Conseil relatif aux mesures de sauvegarde 
prévues à l’accord entre la Communauté économique 
européenne et le Royaume de Norvège (texte codifié) ; 

– standpunt inzake het voorstel voor een verordening van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende bepaalde 
procedures voor de toepassing van de Stabilisatie- en 
Associatieovereenkomst tussen de Europese 
Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de 
Republiek Albanië, anderzijds (gecodificeerde tekst); 

– position sur la proposition de règlement du Parlement 
européen et du Conseil concernant certaines procédures 
d’application de l’accord de stabilisation et d’association 
entre les Communautés européennes et leurs États 
membres, d’une part, et la République d’Albanie, d’autre 
part (texte codifié) ; 

– standpunt inzake het voorstel voor een verordening van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende bepaalde 
procedures voor de toepassing van de Stabilisatie- en 
associatieovereenkomst tussen de Europese 
Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en Bosnië en 
Herzegovina, anderzijds, en de Interimovereenkomst 
betreffende de handel en aanverwante zaken tussen de 
Europese Gemeenschap, enerzijds, en Bosnië en 
Herzegovina, anderzijds (gecodificeerde tekst); 

– position sur la proposition de règlement du Parlement 
européen et du Conseil concernant certaines procédures 
d’application de l’accord de stabilisation et d’association 
entre les Communautés européennes et leurs États 
membres, d’une part, et la Bosnie-et-Herzégovine, d’autre 
part, ainsi que de l’accord intérimaire concernant le 
commerce et les mesures d’accompagnement entre la 
Communauté européenne, d’une part, et la 
Bosnie-et-Herzégovine, d’autre part (texte codifié) ; 

– standpunt inzake het voorstel voor een verordening van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende bepaalde 
procedures voor de toepassing van de stabilisatie- en 
associatieovereenkomst tussen de Europese 
Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de 
Voormalige Joegoslavische Republiek Macedonië, 
anderzijds (gecodificeerde tekst); 

– position sur la proposition de règlement du Parlement 
européen et du Conseil concernant certaines procédures 
d’application de l’accord de stabilisation et d’association 
entre les Communautés européennes et leurs États 
membres, d’une part, et l’ancienne République yougoslave 
de Macédoine, d’autre part (texte codifié) ; 

– besluit tot het verlenen van kwijting voor de uitvoering van 
de algemene begroting van de Europese Unie voor het 
begrotingsjaar 2013, afdeling III – Commissie en 
uitvoerende agentschappen; 

– décision concernant la décharge sur l’exécution du budget 
général de l’Union européenne pour l’exercice 2013, 
section III – Commission et agences exécutives ; 

– standpunt inzake het voorstel voor een verordening van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende een 
gemeenschappelijke regeling voor de invoer van 
textielproducten uit bepaalde derde landen, die niet vallen 
onder bilaterale overeenkomsten, protocollen of andere 

– position sur la proposition de règlement du Parlement 
européen et du Conseil relatif au régime commun 
applicable aux importations de produits textiles en 
provenance de certains pays tiers non couverts par des 
accords, protocoles ou autres arrangements bilatéraux, ou 
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regelingen, noch onder een andere, bijzondere regeling van 
de Unie (herschikking); 

par d’autres régimes d’importation spécifiques de l’Union 
(refonte) ; 

– resolutie over de instorting van het Rana Plaza-gebouw in 
2013 en de voortgang bij het Duurzaamheidspact 
Bangladesh; 

– résolution sur le deuxième anniversaire de l’effondrement 
du bâtiment Rana Plaza et état d’avancement du pacte sur la 
durabilité ; 

– resolutie over de recente tragedies op de Middellandse Zee 
en het migratie- en asielbeleid van de EU; 

– résolution sur les récentes tragédies dans la Méditerranée et 
les politiques de migration et d’asile de l’Union 
européenne ; 

– resolutie over de vervolging van christenen in de hele 
wereld, naar aanleiding van de moord op studenten in Kenia 
door de terreurgroepering Al-Shabaab; 

– résolution sur la persécution des chrétiens dans le monde, et 
notamment le meurtre d’étudiants au Kenya par le groupe 
terroriste Al-Chebab ; 

– resolutie over de vernieling van cultuurgoederen door 
ISIS/Da’esh; 

– résolution sur la destruction de sites culturels par le groupe 
État islamique ; 

– resolutie over de situatie op de Maldiven; – résolution sur la situation dans les Maldives ; 

– resolutie over de Europese Investeringsbank – Jaarverslag 
2013; 

– résolution sur la Banque européenne d’investissement – 
Rapport annuel 2013 ; 

– resolutie over de situatie in Nigeria; – résolution sur la situation au Nigeria ; 

– resolutie over de situatie in het vluchtelingenkamp 
Yarmouk in Syrië; 

– résolution sur la situation du camp de réfugiés de Yarmouk 
en Syrie ; 

– resolutie over de detentie van werknemers en 
mensenrechtenactivisten in Algerije. 

– résolution sur l’incarcération de militants des droits de 
l’homme et des travailleurs en Algérie. 

aangenomen tijdens de vergaderperiode van 27 tot en met 
30 april 2015. 

adopté au cours de la période de session du 27 au 
30 avril 2015. 

– Neergelegd ter griffie. – Dépôt au greffe. 
 


